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ความนํา 

 พระพรหมคุณาภรณ (ป.อ.ปยุตฺ โต) เปนนักวิชาการผูมีความรูความสามารถทางดาน
พระพุทธศาสนาท่ีไดรับการยอมรับผลงานทางวิชาการ เปนผูมีความคิดและความจําเปนเลิศ มีผลงาน
วิชาการทางพระพุทธศาสนาเปนจําจวนมาก หนังสือเรื่อง “รูจักพระไตรปฎกใหชัด ใหตรง” เปนผลงานท่ี

ผูเขียน : พระพรหมคุณาภรณ (ป.อ. ปยุตฺโต) 
ปท่ีพิมพ : 2559 
สํานักพิมพ : เจริญดีม่ันคงการพิมพ 



212  วารสาร มจร พุทธปญญาปริทรรศน  ปท่ี 5 ฉบับท่ี 1 (มกราคม – เมษายน 2563) 
 

เก่ียวกับการรูจักพระไตรปฎกใหชัดใหตรงโดยมุงรักษาพุทธพจนท่ีถูกจารึกไวในพระไตรปฎก ซึ่งเปนคํา
ประศาสนของพระพุทธองค ท่ีไดรับการรอยกรองไวอยางเปนระบบ  

คําสําคัญ พระไตรปฎก, ใหชัดใหตรง 
 
 หนังสือเลมน้ีเปนการรวบรวม เรื่องราวปญหาท่ีเกิดทยอยมาระยะน้ี แสดงชัดถึงสภาพของพุทธ
บริษัท ท่ีคนไทยเหินหางจากพระพุทธศาสนา ขาดความรูหลักธรรมวินัย ไมรูจักคําพระคําวัดท่ีพูดจาคุนกัน
จนกลายเปนคําพูดสามัญในสังคมไทย มีแตความเขาใจผิดพลาดเพ้ียนกันไป เมื่อมีเรื่องจําพวกปญหาเกิดข้ึน 
ถาไมถึงกับหลงไปตามเขา ก็มองไมออก ตัดสินไมได จําเปนตองตื่นกันข้ึนมา ขอสําคัญท่ีสุดอยูท่ีตองหาตอง
ใหความรูความเขาใจท่ีถูกตอง คือตองศึกษา เมื่อพูดเขาใจเพียงพอแลว มีอะไรเกิดข้ึน ก็สามารถพิจารณา 
มองออกและบอกไดทันที  
 หนังสือ รูจักพระไตรปฎก ใหชัด ใหตรง น้ี มิใชจะตอบโตใครแตมุงรักษาประโยชนของคนสวน
ใหญ อยางนอยใหปลอดพนความรูผิดเขาใจพลาดท่ีเปนภัยสําคัญ หลายอยางคงจะยากสักหนอย แตวาดวย
เรื่องท่ีจําเปนตองรู เพ่ือมีคุณสมบัติสมกับท่ีไดนับถือพระพุทธศาสนา จึงพึงอดทนศึกษา เหมือนเครื่อง
พิสูจนความเปนพุทธศาสนิกชน 
 ผูเขียนช่ือ พระพรหมคุณาภรณ (สมเด็จพระพุทธโฆษาจารย ประยุทธ ปยุตฺโต) เจาอาวาสวัด
ญาณเวศกวัน จังหวัดนครปฐม 
 หนังสือเลมน้ีแบงออกไดเปน หนังสือ เรื่อง “รูจักพระไตรปฎกใหชัด ใหตรง” เริ่มตนดวยคํา
อนุโมทนา คําปรารภ ตอไปเปนเน้ือหาซึ่งแบงออกเปนหัวขอใหญได 2 หัวขอ ไดแก 1) เทาเรื่อง เทาความ 2) 
ทายเรื่อง ทวนความ เมื่อเรื่องมีข้ึน ควรเขาใจให ชวยใหไดช้ีครบทุกขอท่ีจะพึงชัด 

สวนรายละเอียด  
 1. เทาเรื่อง เทาความตองชัดแกตน ตั้งแตกอนเริ่มตนวา 

1.1  จะถือเปนมาตรฐานตัดสินไดจริง ตองใชพระไตรปฎกบาลี                                 
1.2  พระไตรปฎกภาษาไทย ไมมีท่ีไหนเปนฉบับสยามรัฐ                  
1.3  จะอางจะเอามาใชฉบับไหนไมวา ขอใหถึงพระไตรปฎกบาลี                         
1.4  เรานับถือพระไตรปฎกภาษาไทยในฐานะท่ีชวยการศึกษา                        
1.5  อรรถกถาคืออะไร? รูแลวจึงบอกไดวาจะเอาหรือไม              
1.6  ไมเอาอรรถกถา พระไตรปฎกภาษาไทยชุดไหน ก็ตองไมเอา  
1.7  พระไตรปฎกภาษาไทย ตามหลังอรรถกถา...                              

 2. ทายเรื่อง ทวนความ รูจริงแลว จัดใหตรงเริ่มตนวา 
2.1  พุทธวจนะถาเอามาผิดท่ีก็คืนไป แลวกลับเขาอยูในท่ี                    
2.2  ขางวินัยพระอรหันตเช่ือฟงพระพุทธเจา ขางรูธรรมมิเช่ือใคร    
2.3  ไดพระสาวกจึงไปถึงพระพุทธเจา                                                        
2.4  จะกาวไปในการศึกษาธรรม จับทิศทางใหชัด  

  2.5  รักษาพระไตรปฎกเดิมไวไดเต็มดีจะคนเอามาศึกษาไดเต็มท่ี      
2.6  การรักษาพุทธวจนะสําคัญท่ีภาษาบาลี ไมอยูท่ีตัวอักษร                                           
2.7  เสนทางอโศก ผานศรีลังกาและอินเดียใต สูมอญ สูไทย                    
2.8  อันใดทํา ความช่ัวลดหาย ความดีงอกงามได อันน้ันทําแหละด ี
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   2.9  ใหทุกทานสบายใจ พรอมกับประโยชนสวนรวมก็รักษา 

 สิ่งท่ีโดดเดนในหนังสือเลมน้ี หนังสือ“รูจักพระไตรปฎกใหชัด ใหตรง” เปนการเขียนข้ึนจากพระ
มหาเถระท่ีทรงความรูดานพระไตรปฎก และคนควาอยูกับพระไตรปฎกมาเปนเวลาชานาน โดยทานมีความรู
ดานภาษาบาลีเปนอยางดี จึงสามารถเขาใจรากศัพทของภาษาแบบดั้งเดิมวา ศัพทแตละศัพท คําแตละคํามี
ความเปนมาอยางไร พรอมกันน้ีทานไดเทียบกับพระไตรปฎกฉบับอ่ืนอีกดวย ในประเด็นดังตอไปน้ี  
 1. บงบอกถึงองคความรูและพฤติกรรมสวนบุคคล ทานยังช้ีใหเห็นถึงความดอยทางดานภาษาของ
พระคึกฤทธ์ิ โสตฺถิผโล วัดหนองปาพง ท่ียังขาดความเขาใจอยางถองแททางดานคัมภีรทางพระพุทธศาสนา 
แตเพียงอาศัยความเขาใจของตนวา ถูกตามความเขาใจของตน ถูกใจตนแตผิดหลักพุทธองค  
 2. หนังสือเลมน้ียังสงถึงความมั่นคงของพระพุทธศาสนาในอนาคต เพราะหากมีความคลาดเคลื่อน
ความแมนยําของพระไตรปฎกผิดๆ ไปจากความเปนจริงแลว ในอนาคตขางหนาความผิดก็จะกลายเปน
ความถูกไป ทําใหผูท่ีเขาใจหลักคําสอนก็จะผิดพลาดไปดวย ดวยความรูเทาไมถึงการณ  
 3. ผูเขียนหนังสือเลมน้ี ตั้งประเด็นการตั้งคําถามและคําตอบของปญหาไดอยางชัดเจนและเดนชัด
สามารถเปนแบบอยาง ในการมองปญหาและทางออกไดอยางดี สามารถมองเห็นขอบกพรองทางความคิด
ของพระคึกฤทธ์ิได โดยปราศจากอคติ ดวยการยึดเอาพระไตรปฎกเปนหลัก 
 4. พระพรหมคุณาภรณ ทานช้ีใหเห็นความจริงวาพระไตรปฎกวาอยางไร ความเห็นสวนตัวเห็น
อยางไร  
 หนังสือเลมน้ีมีเน้ือหาท่ีมุงเนน มีวัตถุประสงคชัดเจนวาเปนไปเพ่ือความเขาใจอยางถูกตองตาม
คัมภีร ไมใชเปนไปตามความถูกใจท่ีแอบแฝงดวยผลประโยชน พระไตรปฎกท่ีแทตองคืออันใดอันหน่ึง อยาง
เดียว แรกสุด กอนจะเดินหนาไปไหน จึงตอบคําถามน้ีกอนวา พระไตรปฎกภาษาบาลีแปลจากพระไตรปฎก
ภาษาไทย หรือวาพระไตรปฎกภาษาไทยแปลจากพระไตรปฎกภาษาบาลี แทบทุกคนตอบไดทันทีวา 
พระไตรปฎกภาษาไทยแปลจากพระไตรปฎกภาษาบาลี เพราะฉะน้ัน พระไตรปฎกภาษาบาลีจึงเปนของเดิม 
เปนตัวแท เปนพระไตรปฎกตัวจริง แตคนไทยสวนใหญไมรูภาษาบาลีพอท่ีจะอานจะใชประโยชนได จึงมีการ
พยายามทําใหมีคําแปลพระไตรปฎกในภาษาไทย 

ภาพรวมของหนังสือเลมน้ี หนังสือเลมน้ีมีวัตถุประสงค เพ่ือใหพุทธบริษัทไดรูจักหลักธรรมคํา
สอนท่ีเปนหลักของพระพุทธศาสนาคือพระไตรปฏก มีคําปรารภตอนหน่ึงวา “ปญหาท่ีเกิดข้ึนในระยะน้ี 
แสดงชัดถึงสภาพของพุทธบริษัท ท่ีคนไทยเหินหางจากเน้ือตัวของพระพุทธศาสนา ขาดความรูหลักธรรมวินัย 
ไมรูจักคําพระคําวัดท่ีพูดจาคุนกันมาหลายเปนคําพูดสามัญในสังคมไทย มีแตความเขาใจผิดพลาดเพ้ียนกันไป 
เมื่อมีเรื่องจําพวกปญหาเกิดข้ึน ถาไมถึงกับกลงไปตามเขา ก็มองไมออก ตัดสินไมได” ผูเขียนมิไดประสงคจะ
ตอบโตใคร แตเพ่ือใหพนจากความเขาใจผิดท่ีเปนภัยสําคัญ 

หนังสือเลมน้ีเปนการอธิบายประเด็นปญหา ความสงสัย วินิจฉัย ท่ีเกิดความสับสนตอพระ
ไตรปฏก ในกรณีการแปลและตีความพระธรรมวินัยของพระคึกฤทธ์ิ โสตฺถิผโล วัดนาปาพง เจาของวลีดังคือ 
“พุทธจน” เริ่มดวยการเทาความถึงเมื่อ พ.ศ. 2552 พระคึกฤทธ์ิ ไดนําพระในวัดสวดปาติโมกขลดจาก 227 
ขอ เหลือ 150 ขอ นานถึง 10 ป พระสงฆสายวัดหนองปาพง ประชุมประจําปมีมติใหพระคึกฤทธ์ิละเลิก
ปฏิบัติตน แตทาไมยอมแมจะใชเวลา 1 ป จึงถูกตัดออกไปจากสายวัดหนองปาพง  

พระคึกฤทธ์ิ สวดปาติโมกข จาก 227 ขอ เหลือ 150 ขอ น้ันวาเปนพุทธวจน อางวา
พระพุทธเจาตรัสไวมาในพระไตรปฏกฉบับสยามรัฐ ผูเขียนไดวินิจฉัยเรื่องน้ีวา “ตามท่ีพระคึกฤทธ์ิอางน้ันท่ี
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จริงไมใชพระไตรปฏกฉบับสยามรัฐแตเปนคําแปลภาษาไทย ในพระไตรปฏกภาษาไทย ท่ีแปลออกมาจาก
พระไตรปฏกภาษาบาลี ฉบับสยามรัฐ อีกทอดหน่ึง ไมใชตัวจริงของเดิมในพระไตรปฏกฉบับสยามรัฐ”  
 ป 2557 ผูเขียนไดถูกถามถึงมีผูทําหนังสือนําเฉพาะวจนะ คําสอนของพระสาวกในพระไตรปฏก ก็
ไมรับเรื่องน้ีจะวาเปนอยางไร ป 2558 พระคึกฤทธ์ิไดกลาวพาดพิงถึงผูเขียนวา “ถาวัดหนองปาพงเช่ือทาน
ประยุทธหนองปาพงก็เปลี่ยนความเช่ือดวย” ซึ่งผูเขียนไดตอบประเด็นน้ีวา “พระคึกฤทธ์ิยังคงไมชัดเจน 
ยังคงเขาใจเรื่อคลุมเครือไขวเขวอยู เปนโอกาสท่ีจะไดทบทวนความเขาใน บอกเลาใหรูเขาใจเรื่องราวชัดเจน
จะเปนประโยชนแกประชาชน”  
 ผู เ ขียนช้ีแจงวา จะถือเปนมาตรฐานไดจริ งตองใชพระไตรปฎกบาลี  ผู ท่ี ทํางานเผยแผ
พระพุทธศาสนา สั่งสอน พระธรรมวินัยควรรูจักแหลงอันเปนท่ีมาของพระธรรมวินัย ตลอดจนของ
พระพุทธศาสนาท้ังหมดคือ พระไตรปฎกท้ังภาษาบาลีและภาษาไทย เน่ืองจากพระไตรปฎกบาลีเปน
มาตรฐานตัดสิน ในการแสดงหลักฐาน ถึงแมจะนําความท่ีเปนคําแปลจากพระไตรปฎกภาษาไทยมาแสดง แต
เมื่อจะอางอิงท่ีมา ถาจะใหตรงแทควรอางพระไตรปฎกบาลีอยางนอย เพ่ือ 1) ผูศึกษาจะไดสามารถยอนไป
ถึงแหลงขอมูลท่ีแท ท้ังเปนท่ีสอบเทียบ และเปนจุดโยงท่ีจะหาขอมูลความรูตอขยายออกไป 2) ผูศึกษา
คนควาเอาจริงเอาจังเมื่อตองการความชัดแจงมากกวาคําแปลท่ียังไมเปนท่ีพอใจ ตรวจสอบคํา แปลน้ันวา
อาจผิดพลาด จะไดแกไขปรับปรุงฉบับภาษาไทยน้ันในระยะยาวตอไป  
 อีกท้ังเปนหนังสือเนนไปท่ีคําสอน ความถูกตองตามหลักคําสอนท่ีอยูในพระไตรปฎก มองเห็นชัด
อยางนอยวา 1) พระไตรปฎกบาลีเปนเน้ือตัวจริงฉบับตนเดิมน้ัน จําเปนตองเขาถึง และตองรักษาไวใหคงมั่น
เปนหลักตลอดไป 2) อรรถกถาอันเหมือนสะพานเหมือนบันไดท่ีชวยใหกาวเขาไปถึงพระไตรปฎกบาลี เปน
อุปกรณท่ีไมอาจขาดได 3) พระไตรปฎกภาษาไทยชวยทอดสะพานไวตั้งบันไดของ อรรถกถาใหเรากาวไตไป
ใหถึงพระไตรปฎกตัวจริงท่ีเปนบาลี 
 เสนหของหนังสือเลมน้ีคือ “รูจักพระไตรปฎกใหชัด ใหตรง” ในประเด็นท่ีเห็นดวยคือ ใน
สถานการณท่ีสั่งคลอนทางความคิดจําเปนอยางยิ่งท่ีจะตองเปนใครสักคนท่ีจะสามารถช้ีทางสวางทาง
ความคิดใหแกสังคม ท่ีกําลังแตก แยกทางความเห็น เพ่ือความเขาใจในหลักธรรมคําสอนของพุทธองคได
อยางถูกตอง พระพรหมคุณาภรณ ไมเคยบอกวาความถูกตองอยูท่ีความคิดของทาน หากแตบอกวา คัมภีร
พระไตรปฎกพูดไวอยางไร  ความถูกตองและความถูกใจเปนอยางไร ดังพุทธองคตรัสวา โย โว อานนฺท มยา 
ธมฺโม จ วินโย จ เทสิโต ปฺญตฺโต โส โว มมจฺจเยน สตฺถา. (ที.ม.10/141/178) ดูกรอานนท ธรรมแลวินัย
ใด ท่ีเราไดแสดงแลว และบัญญัติแลว แกเธอท้ังหลาย ธรรมและวินัยน้ัน จักเปนศาสดาของเธอท้ังหลาย ใน
เมื่อเราลวงลับไป  

หมายความวาพระพุทธเจาตรัสใหพระธรรมวินัย คือคําสั่งสอนของพระองคน้ี เปนศาสดาแทน
พระองค  เพราะฉะน้ัน การสังคายนาจึงถือวาเปนการปฏิบัติตามพุทธพจน ท่ีเหมือนกับไดทรงฝากฝงสั่งเสีย
ไววา ใหพระธรรมวินัย คือคําสั่งสอนของพระองคเปนศาสดาแทนพระองคดวย 

แนวคิดท่ีไมเห็นดวย 

 หนังสือน้ี “รูจักพระไตรปฎกใหชัด ใหตรง” ยังขาดการเผยแผใหประชาชนไดรับรูนอยเกินไป 
โดยเฉพาะศาสนิกท่ียังยึดติดในอาจารย แทนท่ีจะติดในพุทธองค ไมยอมรับฟงความคิดเห็นจากทานผูรูทาน
อ่ืน จนกลายเปนคนมืดบอดดวยอคติ  
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 นอกจากน้ีแลวผูอานเองตองทําความเขาใจใหถองแทวา สวนไหนเปนเน้ือหาของพระไตรปฎก 
สวนไหนเปนอรรถกถา สวนไหนเปนความคิดของตน 
 ทานควรท่ีจะช้ีใหเห็นความผิดอยางเดนชัดวา ปญหาของพระคึกฤทธ์ิ โสตฺถิผโล อยูตรงไหนและ
ควรจะช้ีทางออกใหแกทานดวยวาควรทําอยางไร ความผิดพลาดท่ีทําการเผยแผแลวน้ันจะใหทําอยางไร 
ท้ังน้ีก็เพ่ือความถูกตองและแมนยําของพระไตรปฎก 
 หนังสือเลมน้ีถือไดวา  แมจะมีเน้ือหาไมมาก แตมีความเขมขนดวยคําตอบประเด็นขอสงสัยตาง ๆ 
ของชาวพุทธ ท่ีพระคึกฤทธ์ิ โสตฺถิผโล แหงวัดนาปาพง ไดตัดแตงพระธรรมวินัยท่ีพระพุทธเจา และเหลา
พระอริยสาวก ไดทรงบัญญัติและ แสดงไวดีแลวดวยปญญาญาณ ขอวินิจฉัยกรณีพระไตรปฎกฉบับสยามรัฐ
ท่ีพระคึกฤทธ์ิ ไดกลาวอางไดอยางหมดจด แสดงความสําคัญแหงอรรถกถาท่ีมีตอพระไตรปฎก คําสอนของ
พระอัครสาวกท่ีปรากฏอยูในพระไตรปฎก และพุทธวจนะ ท่ีพระคึกฤทธ์ิไดกลาวอางวามาจากพระไตรปฎก
ฉบับสยามรัฐ ซึ่งพระเดชพระคุณพระพรหมคุณาภรณ ไดวินิจฉัย ชัดเจนวาเปนหนังสือท่ีไมไดมาจาก
พระไตรปฎกฉบับสยามรัฐ ของแทตองเปนภาษาบาลีเทาน้ัน หากพระคึกฤทธ์ิ ตองการพุทธวจนท่ีแทตองมี
ความรูทางภาษาบาลี แปลเองเทาน้ัน  
 หนังสือเลมน้ี นาท่ีจะไดรับความสนใจอยางกวางขวางมากกวาน้ีในหมูพุทธบริษัท 4 นักวิชาการ
นักการ ศาสนา ครู อาจารยท่ีสอนวิชาพระพุทธศาสนา ศาสนาเปรียบเทียบ หรือ ผูท่ีสนใจท่ัวไป เพ่ือท่ีจะ
ศึกษาเปนคูมือในการ เรียนการสอน การตอบขอสงสัยแกสังคม และอันจะเปนประโยชนอยางยิ่งตอมหาชน 
ซึ่งปจจุบันพุทธวจนของพระคึกฤทธ์ิ ก็กลายเปนปญหาท่ีเกิดข้ึนในสังคมสงฆ และสงัคมไทยอันยากท่ีมีใคร
กลาหาญแกได ยังมีมติมหาเถรสมาคม ครั้งท่ี 17/2557 มติท่ี 386/2557 เรื่อง กรณีพระอธิการคึกฤทธ์ิ 
โสตฺถิผโล วัดนาปาพง จังหวัดปทุมธานี ลงนามโดยนาย นพรัตน  เบญจวัฒนานันท ไดกลาวถึงพระอธิการ
คึกฤทธ์ิยอมรับพระวินัยเพียง 150 ขอประกอบดวย ปาราชิก 4 สังฆาทิเสส 13 นิสสัคคียปาจิตตีย  30 ปา
จิตตีย  92 ปาฎิเทสนียะ 4 อธิกรณสมถะ 7 และท่ีไมรับคือ อนิยต 2 และเสขิย วัตร 75 โดยเห็นวา การสวด
พระปาติโมกขเพียง 150 ขอ อาจลุกลามเปนการแตกแยกความสามัคคีของสงฆและ กอใหเกิดวิวาทะ
ระหวางพุทธศาสนิกชนในแผนดินไทยได ท่ีประชุมมหาเถรสมาคมมีมติ ใหคณะสงฆไทยถือปฏิบัติ ตามพระ
ธรรมวินัยดวยการสวดพระปาติโมกข  227 สิกขาบท ใหพระสงฆยึดถือปฏิบัติอยางเครงครัด แตไมไดวินิจฉัย
วา พระคึกฤทธ์ิทําถูกหรือทําผิดตอพระธรรมวินัยขอใด อยางไร จะมีโทษอยางไร มีมาตรการอยางไรตอการ
กระทําของ พระคึกฤทธ์ิ 

 
 

 
 


